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g-din Aleksandar Klarić, generaini sekretar SKRAĆENICAi' PniUOG:

Poštovani gospodine Klariću,

Kao što je poznato. Vlada Crne Gore, na sjednici od 17. juna 2021. godine, utvrdila je 
Predlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o privrednim društvima.

U skladu sa tim, u priiogu Vam dostavljamo dopunu dokumentacije koja podrazumijeva 
Mišljenje o usklađenosti Predloga zakona s pravnom tekovinom EU, koje je pripremila 
Kancelarija za evropske integracije.

S poštovanjem,

flpo^na-Bef^ivjć

A SEKRETARKAoS

Obradila: ^ /
mr Renata Milutinović
v.d. generalnog direktora
Direktorat za industrijski i regionalni razvoj
tel. 020 482 309
mail: renata.milutinovic@mek.aov.me
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1f. oktobar 2021.Pođ* 'M'.' /?1Br: 01-004-907/21-2219/2

MINtSTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA 

ministru Jakovu Milato^ču 

Dopis br: 008-323/21-3746/8

Za:

Veza:

Predmet: Mlšljenje o usklađenosti Predloga zakona o izmjeni i dopuni Zakona o 
privrednim društvima s pravnom tekovinom EU

Poštovani.

Dopisom broj 008-323/21-3746/8 od 18. oktobra 2021. godine tražiii ste mišljenje o 
usklađenosti Predloga zakona o izmjeni f dopuni Zakona o privrednim đruštvima s 
pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sađržinom predioga propisa, a u skladu sa nadležnostima 
definisanim članom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („Sl. list CG . br. 3/12, 
31/15, 48/17 i 62/18) Kanceiarija za evropske integracije je saglasna sa navodima u obrascu 
usklađenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S poštovanjem,

GLAVNA PREGON^RAČICA

Prilog.
tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjeni i dopuni Zakona o privrednim đruštvima sIzjava I 

pravnom tekovinom EU

Dostavijeno;
• Ministarstvu ekonomskog razvoja; 
- a/a

http://www.ket.gov.me


IZJAVA O USKLAĐENOSTI PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM 
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikaclom broj Izjave MER-IU/PZ/21/22
1. Naziv nacrta/predloga propisa__  ________________________________

crnogorskom jeziku | Predlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o privrednim društvima 
Proposal for the Law on Amendments to the Law on Companies

- na
- na engleskom jeziku

I 2. Podaci o obrađivaču propisa
a) Organ državne uprave koji priprema propis

' Ofgan drzavne uprave ___
Sektor/odsjek

- odgovorno lice (imc, prezime, telefon, 
e-mail)__________ _____ __
■ kontakt osoba (ime, prezime, telefon, Vasilije Čarapić, vasiliie.carapic@mek.ROv.me 

e-m^H]________________________________ __ _______________________
b) Pravno lice sjavnim ovlaSćenjem za pripremu i sprovodenje propisa_______________
: Naziv pravnog l]ca _____
• odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-m_aij)____
kontakt osoba (ime, prezime, telefon, j 
e-mail) i

3. Organi državne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
• Organ državne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja, Ministarstvo ftnansija i socijalnog staranja,

Uprava prihoda i carjn^ Centraini registar privrednih subjekata, Privredni sud
> 4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabiiizaciji i pridruživanju između 
i Evropske unije i njenih drž^a članica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
' a)_Odr^dbe SSPa s koiima se usklađuje propis_______________ __

SSP, Giava V, Kretanje radnika, osnivanje privrednih društava, pružanje usluga, kapiial, Poglavlje II,
O'jnivanjo privrednih društava, član 53 _ _________________________________________ _
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje_proizi aze iz navedenih odredbi SSPa___________________________

^ ispunjava u potpunosti

Ministarstvo ekonomskog razvoja______ ________ _
Direklorat za industrijskij regionalni razvoj _ ___ 
Renata Milutinović, renala.milutinovic(a>mek,eov.me

f

) ••

/
/

—j

/

i.......

djelimično ispunjava
ne ispunjava ______ _____________

i c) Razlozi za djelimično ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 
’ SSPa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

____ - PPCG za period
- Poglavlje, potpogiavlje

- Rok za donošenje prop|sa , _ ______________
- Napomena Predlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o privrednim 

I društvima nije planiran Programom pristupanja Crne Gore
I : Evropskoj uniji

6. Usklađenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije 
! a) Uskladenost s prirnarnim izvorima prava Evropske unije
; UFFU. Treći dio, Poliiike i unutrašnje akcije Unije, Glava VII, Zajednički propisi o konkurenciji, poreskom 
i sistemu I približavanju zakonodavstva, Poglavlje 1, Pravila konkurencije, Odjeljak 1, Propisi koji se 
; primjenjuju na preduzeća, član 101 i 102 / Trea(y on the functioning of the EU, Part three, Union polides 
; and internal actions, Title VII, Common rules on competitton, taxation and approximation of laws, Chapler 
; 1, Rules on competition, Section 1, Rules applying to undertakings 
i Potpuno usktađeno / Fully harmonized 
, b) Usklađenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

2021 2023

mailto:vasiliie.carapic@mek.ROv.me


ra^obUe^jJltepena

c) usklađenost sostalim Izvorlma prava Evmp^k^ ------- ------------------- ---
Ne postojl izvor prava EU ove vrste sa koji 
njegove usklađenosti.

bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja step

Razlozi za djelimienu
ekovm_o^vropske un^e i rok_u kojem je p^dviđeno postizanje potpune usklađenosti

im
ena

6.1
s pravRom

/
7. Ukoliko ne

Pri^isF^gao op„,eaJi- radi dibiiaiiir-

međunarodnog prava korišćenT pri izradi^

r *

8. Navesti pravne afcte Savjeta Evrope I ostale izvoVe 
r^cita/predloga propisa

Ne postoje ostali izvori medjunarodnog prava sa 
ko|im bi se propis mogao uporediti
9. Navesti da li su^ naveđeni izvori prava Evropske unije;Savje"ta EvropeTo'stali izvori međiin^odnoH 

Pr?y^-P*^gvg*!gi^»3^^nogofSki jezik (prevode dostaviti uprilogu) ®
. !

/
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tačke 1 Izi —

__ *P''®!{?^_dos;^wti u prilogu)

.,yi‘:^3di Predioga zakona_o i^jeni i dopuni'^^ill 
Potpis / ovlašćenojjce obrađ^ača promša^^

Izjave o usktađenosti preveden na engleski jezlk

njlhovo miSljenje o usklađenosti 
^Š^nisu bili angažovani konsultanti.

Datum: ii.loi.OSt, «;,

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABEtA USKLAĐENOSTI

1. Identifikacioni bro] (iB) nacrta/predioga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskiađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predioga 
propisa na Vladi

MER.TU/PZ/21/22 MER-IU/PZ/2i/22

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjent i dopuni Zakona o privrednim drustvima

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unlje

Proposal for the Uv^ on Amendments to the Law on Companies

d) e)a) b) 0
Uskiađenost ođredbe 

nacrta/
predloga proplsa 

Crne Gore s odredbom 
izvora prava Evropske 

unije

Razlog za 
đjeiimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost

Odredba I tekst odredbe 
nacrta/predloga propisa Crne 

6ore (ćlan, stav, taćka]

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije 
(ćlan, stav, tačka)

Rok za postizanje 
potpune usklađenosti

r»


